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“Well, there was Dick,” he said. “You'd like Dick, he’s so square.”

This was an Americanism the Earl was not prepared for.

“MWhat does that mean(d" he inquired.

Lord Fauntleroy paused a moment to reflect. He was not very sure himself what
it meant. He had taken it for granted as meaning something very creditable
because Dick had been fond of using it.
“| think it means that he wouldn’t cheat any one,” he exclaimed; “or hit a boy
who was under his size, and that he blacks people's boots very well and
makes them shine as much as he can. He's a perfessional boot-black.”
(Little Lord Fauntleroy, pp. 96-97)
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“What is this piaceH” she asked.

One o' th' kitchen-gardens,” he answered.

“What] is thatH” said Mary, pointing through the other green door.

“Another of ‘em,” shortly. “There's another on t'other side o' th’ wall an'’ there's
th’ orchard tother side o'that.”

“Can | go in them?” asked Mary.

“If tha’ likes. But there’s nowt to see.”

(The Secret Garden, p. 33)
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“Then, dear child, let me tell you what to do: you know what whenwe are in

great trouble, and cannot speak about it to anybody, we must turn to God and

pray Him 1o help, for He can deliver us from every care that oppresses us. You

understand that, do you not? You say your prayers every evening 1o the dear

God in Heaven, and thank Him for all He has done for you, and pray Him to

keep you from all evil, @ you noﬂ”

“No, | never say any prayers,” answered Heidi.

“Have) you never been taught to pray, Heidi; @ you not know even what it

meansﬁ”

“I used to say prayers with the first grandmotbher, but that is a long time ago,
and | have forgotten them.”

{Heidi, p. 109)
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“You've met Malfoy before?’

Harry explained about their meeting in Diagon Alley.

‘I've heard of his family,” said Ron darkly. ‘They were some of the first to come
back to our side after You-Know-Who disappeared. Said they'd been

bewitched. My dad doesn't believe it. He says Malioy’s father didn't need an

excuse to go over to the Dark Side.’ He turned to Hermione. 1Can| we help you

with somethingf’}i‘

You'd better hurry up and put your robes on, I've just been up the front to ask

the driver and he says we're nearly there. You haven't been fighting, ihavel youH

You'll be in trouble before we even get there!’

‘Scabbers has been fighting, not us,’ said Ron, scowling at her. {Would you

mind leaving while we changeH

"All right—1 only came in here because people outside are behaving very

childishly, racing up and down the corridors,’ said Hermione in a sniffy voice.
‘And you've got dirt on your nose, by the way, @ you knowH’

(Harry Potter and the Philosopher's Stone, p. 82)
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“Itis not to be supposed that you would be drawn to me whom you behold for
the first time, as | behotd you also. You have been forced into this marriage as
rmuch as | have. We have been helpless in this matter until now. Yet now that
"~ we-are alone we may create our life according to our own desires. For myself, |
wish to follow the new ways. 1 wish to regard you in all things as my egual. |
shall never force you to anything. You are not my possession—my chattel. You
may be my friend, if you will.”

These were the words | heard on my bridal night. At first | was amazed beyond

understanding of their meaning. | equal to him? But why? Was|i not his wifeH It

he did not teli me what to do, then who wouidH Wasi he not my master by Ia\:\ﬁ

No one had forced me to marry him—whai else could 1 do if { did not marryH

And how could] | marry except as my parents arranged E hom could | marry

if not the man o whom | had been betrothed all my life? It was all according to
our custom. 1 did not see wherein lay any force.
{East Wind: West Wind, p. 23}
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“In one month. Right squack in one month. Know what 'm gon'ia do@ I'm

gon’ta write to them old people that owns the place that we'll take it. An’

Candy'll send a hundred dollars to bind her.”

"Sure will,” said Candy. “They got a good stove ’ihereH“

“Sure, got a nice stove, bums coal or wood.”

“P'm gonna take my pup,” said Lennie. “I bet by Christ he likes it there, by
Jesus.”

(Of Mice and Men, p. 61)
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You weary not, My SisterH Pwill proceed, thenl

Although | had been away so short 2 time, it seemed when | entered the

familiar gate that a hundred moons had waned since | passed through in my

bridal chair. | had hoped not a little then, and feared much. Now, although |

came back a married woman, with my braid wrapped into a coil and my

forehead bare of its girthcod fringe, still | knew that, after ali, | was the same

girl, only more afraid and more lonely and far less hopeful.

(Fast Wind: West Wind, p. 35)
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George looked sharply at him. “What'd you take outa that pocket?”
“Ain’t a thing in my pocket,” Lennie said cleverly.
“| know there aint. You got it in your hand. What you got in your hand—hidin’
it?” |
“I air’t got nothin’, George. Honest.”
“Come on, give it here.”
Lennie held his closed hand away form George’s direction. “It's on'y a mouse,
George.”
“A mouse? Alive mouseB"
*Uh-uh. Jus’ a dead mouse, George. | didn’ kill it. Honest! | found it. | found it
dead.”
“Give it heret” said George.
“Aw, leave me have it, George.”
“Give it herel”

(Of Mice and Men, pp. 5-6)
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From his pocket Carfson took z little leather thong. He stooped over and tied it
arcund the old dog's neck. All the men except Candy watched him. “Come
boy. Come on, boy,” he said gentiy. And he said apologetically to Candy, “He
won't even feel it.” Candy did net move nor answer him. He twilched the thong.
“Come on, boy.” The old dog got slowly and stiffly to his feet and followed the
gently pulﬁng ieash.
Siim said, “Carison.”
“Yegh?"
“You know what 1o do.”
“what ya mean, Slim?”
“Tak.e a shovel,” said Slim shority.
“Oh, sureft H get vou." He ted the dog out into the darkness.

(Of Mice and Men, p. 48)
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Arasiing
“Well, you are a funny childﬂ" exclaimed Clara. “You were expressly sent for 1o
come here and to remain with me and share my lesson; there will be some fun
about them now as you cannot read, something new to do, for often they are
dreadfully dull, and | think the morning will never pass away.”
(Heidi, p. 66)
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“Is it so very bad? Oh, is it?” Mary heard her say.
“Awfully,” the young man answered in a trembling voice. “Awfully, Mrs. Lennox.
You ought to have gone to the hills two weeks ago.”
The Mem Sahib wrung her hands.
“Oh, 1 know 1 ought!” she cried. “l only stayed o go to that silly dinner party.
What a fool | was@"
(The Secret Garden, p. 5)
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ATRINE
My blood rose o my face. | cannot remember when | did not know of birth and
motherhood. The desire for sons in a household like ours, where my father had
three concubines whose sole interest was in the conceiving and bearing of
children, was too ordinary to contain any mystery. Yet the thought of this for
myself-—but my mother did not even see my hot cheeks. She sat absorbed in

meditation and fell to toying again with the watermelon seeds.
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“There is only on thing,” she said finally, “he has been abroad to foreign lands.
He has even studied foreign medicines. | do not know—but enough@ Time
reveals all. You are dismissed.”
(East Wind:West Wind, p. 10}
s i
Tamantuntingl SuanbilfBeudadn Sullanuidniindnluisesnisaaenyms
() z‘l 1 d‘ ¢=; =i ar 1 G
waznmafluwiauseusidfials Anulssoufiasiiyssaeluaseunfontinatii
ar Jﬁl I | N & 9 1.8 1 dy z,l ff = o 1
1@35u TennunaiinsstipasnAuidiusiiavvUssouneg1eiielu Qetiudn
WhGeansiflady iuBesainyFaniusiin 4 Adesmern udnssiuinulafinds
= é’ T ar o’ 9 1=l 3 ar 5 2&’ 1 c‘i A‘ = 73 ey ?.’a
asaunthauauuaim winnuaiilddanaludail vinulsladudddnonudn afu
uanivulthn@suddsunalusatyl
“Bntseananile” vimdeaulungs “warldipgilialsamean inldlis G
Feunneimannsnatlsema uﬂﬁwmudm.uﬁidqwmﬁ! Liflvanuén Wida
gn”
MaUsznal, wih 8)
Tudaasineil Sauaaf disnruralinauy tiaananunisainiedanu ol
asauATBEaTI anudiiufrowinduaiudfaduuuuuiyaiugn dnsaemanisnld
fonsldafilusesnmdl uasstieirfinisazAeidlugnidnlaninnd, lnedesduls?
1HRe A9 A" Teuanstanisiudnsasnnsnawinias o

Fhatef 41 Uszlaafdntsudaiasasunadmass tadasaudailudiannull

“My word! She's a plain little piece of goodsﬂ” she said. "And we'd heard that
her mother was a beauty. She hasn't handed much of it down, has she,
ma’am?”

“Perhaps she will improve as she grows older,” the officer’s wife said good-
naturedly. “If she wee not so sallow and had a nicer expression...her features
are rather good. Children alter so much.”

(The Secret Garden, p. 12)
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That science again? It made me think of my brother. For the sake of that
science he is still in these foreign countries, eating their food and drinking their
water to which his body is not accustomed by birth. | became very curious to
see this science and know what it looks like. But when I said this my hushand
laughed a great deal.
"What a child you arell " he cried, teasing me. “If is not a thing you can handle
or touch or take in your hands 1o examine like a foy.”

{East Wind: West Wind, p. 53)
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After the first words of gresting had been exchanged grandmamma broke out
into lively expressions of admiration. “What a magnificent residence you have,
Uncfeﬂl could hardly have believed it was so beautifull A king might well envy
you! And how well my little Heidi looks—like a wild rosei” she continued,
dréwing the child towards her and stroking her fresh pink cheeks. *I don't know
which way to look first, it is all so lovely! What do you say to it, Clara, what do
you say?”

Clara was gazing round entranced; she had never imagined, much less seen,
anything so beautiful. She gave vent to her delight in cres of joy. *O
grandmamma,” she said, “I should {ike to remain here forever.”

{Heidi, pp. 210-211)
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George stood up and threw the mouse as far as he could inio the darkening

brush, and then he stepped to the pool and washed his hands. “You crazy fool.
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Don't you think { could see your feet was wet where you went acrost the river o
get it?” He heard Lennie’ s whimpering cry and wheeled about. "Blubberin’ like
a babyHJesus Chris! A big guy like you.” Lennig’s lip quivered and tears
started in his eyes. "Aw, Lennie!” George put his hand on Lennie's shoulder. “i
ain't takin’ it away jus’ for meanness. That mouse ain’t fresh, Lennie; and
besides, you've broke it pettin’ if. You get another mouse that's fresh and I'll et
you keep it a littie while.”
{(Of Mice and Men, p. 9)
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The old woman raised her head and felt for the hand that the child held out to
her, and when she had found it, she passed her own over it thoughtfully for a
few seconds, and then said, “Are you the child who lives up with Alm-Uncle,
are you Heidi”

“Yes, yes,” answered Heidi, “l have just come down in the sleigh with

grandfather.”
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“Is it possib!eHWhy your hands are guite warm! Brigitta, did Alm-Uncle come
himself with the child?”
(Heidi, p. 42)
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ANDTN
But on the edge of town, drills were driven out of his mind by something else.
As he sat in the usual morning traffic jam, he couldn’t help noticing that there
seemoed 1o be a ot of strangely dressed people about. Peopie in cloaks.
Mr.Dursley couldn’t bear people who dressed in funny clothes — the get-ups
you saw on young people! He supposed this was some stupid asw fashion. He
drummed his fingers on the steering wheel and his eyes fell on a huddie of -
these weirdos standing quite close by. They were whispering excitedly
together. Mr. Dursley was enraged to see that a couple of them weren't young
at all; why, that man had to be older than he was, and wearing an emeraid-
green cloak! The nerve of himHBut thén it struck Mr. Dursley that this was
probably some silly stunt—these people were cbviously collecting for
something...yes, that would be it. The traffic moved on, and a few minutes
later, Mr.Dursley arrived in the Grunnings car park, his mind back on drilis.

{(Harry Potter and the Philosopher’s Stone, p. 8)
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“I'm Mrs.Medlock’s servant,” she said stoutly. “An’ she’s Mr.Craven's—but I'm
to do the housemaid’s work up here an’ wait on you a bit. But you won't need
much waitin' on.”

*Who is going to dress me?” demanded Mary.

‘Mariha sat up on her heels again and stared. She spoke in broad Yorkshire in

her amazement.
“Canna’ tha' dress thysenH“ she said.

“What do you mean? | don't understand your language,” said Mary.
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“&h! 1 forgot,” Martha said. “Mrs.Medlock told me t'd have to be careful or you

wouldn't know what { was Sayin’. I mean can’t you put on your own clothes?”
(The Secret Garden, p. 25)
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The Earl wakened from his reverie with a stari.

“Whatl " he said. “"Are we here?”
*Yes,” said Fauntleroy. “Let me give you your stick. Just lean on me when you

get out.”
*I am not going to get cut,” replied his lordship brusguely.

*Not—not {0 see Dearest?” exclaimed Fauntleroy with astonished face.
“Dearest’ will excuse me,” said the Earl dryly. "Go 1o her and tell her that not

even a new pony would keep you away.”
(Little Lord Fauntleroy, pp. 142-143)
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Now began a most difficult time for me. Hitherto I had been a person of little
importance in my husband’é family. | had been merely the wife of one of the
younger sons. | had had almost no share in the family life since we moved
away from the great home. Twice | had gone at stated seasons to pay my
respects and serve tea to my husband's mother, but she had treated me
negligently, aithough not unkindly. Now suddenly | became as a priestess of
destiny. Within me | bore the hope of the family, an heir. My husband was one |
of six sons, none of whom had male offspring. Should my child be a son,
therefore, he would rank next to my husband’s eldest brother in the family and
the clan, and he would be the heir to the family estates. Oh, it is the sorrow of
a mother that her son is hers for but the first few brief days! Too soon he must
take his place in the great family life. My son can be mine such a short, short
while! O Kwan-yin, protect my fittle chiidH

(East Wind: West Wind, p. 56)
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“Where have you got to now, Heidi,” he called out somewhat crossly.
“Here,” calied back a voice from somewhere. Peter could see no one, for Heidi
was seated on the ground at the foot of a small hill thickly overgrown with
sweet-smelling prunelia; the whole air seemed filled with its fragrance, and
Heidi thought she had never smelt anything so delicious. She sat surrounded
by the tlowers, drawing in deep breaths of the scented air.
“Come along hereﬂ” called Peter again. “You are not to fall over the rocks, your
grandfather gave orders that you were not to do so.”
(Heidi, pp. 25-26)
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(lad, Wit 29)
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